
ストレスチェックによる高ストレス外国人労働者への面接指導手引き
―産業医の先生へ―

手引きを作成しましたので、ご活用ください。日本語が不慣れな労働者を対象に、母国語と日本を併記していますので、対象者に提示して用いることを想定しています。２～５ページを対象者に提示して、回答を求めてください。

1． 事業者に提出する面接指導結果の報告・意見書は、添付の書式（資料１）を参考にしてください（労働安全衛生法に基づくストレスチェック制度実施マニュアル、厚生労働省）。但し、この手引きにあるように、予めその内容の概要を対象者に説明することを推奨します。
2． 面接指導にあたっては、上司等による観察も参考にしてください（資料２）。
3． 通訳の立ち合いには、対象者本人の同意を得てください。
4． 必要に応じて、CES-Dや構造化面接、チェックリスト（資料３）によるうつのスクリーニングテストを実施してください。また、「心身の健康状況、生活状況の把握のためのチェックリスト」も添付します（資料４）。

資料
1. 面接指導結果報告書 及び 事後措置に係る意見書(例)
2. 産業医への高ストレス者の情報提供書（上司記入用）
3. 抑うつ症状に関する質問
4. 心身の健康状況、生活状況の把握のためのチェックリスト（例）
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Portuguese version・ポルトガル語


 Para Sr. / Sra.＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿　　　　＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿さんへ

 
Meu nome é _____________________, médico do trabalho. Sou o responsável pela saúde dos   trabalhadores deste local de trabalho.
私 (わたし)は、産業医 (さんぎょうい)の________________です。この事業所 (じぎょうしょ)の労働者 (ろうどうしゃ)の健康 (けんこう)管理 (かんり)を行って (おこなって)います。

No teste de estresse realizado no dia_____ de____________, seu estresse (sobrecarga física e mental) foi considerado alto, por esta razão estamos realizando a entrevista. Conforme o resultado, darei minha opinião como médico do trabalho à empresa, para que possam tomar medidas necessárias referente às suas funções na empresa.
今日 (きょう)は、　　月 (がつ)　　日 (にち)に行った (おこなった)ストレスチェック (すとれすちぇっく)で、あなたのストレス (すとれす)（こころや身体 (からだ)の負担 (ふたん)）が高い (たかい)と判定 (はんてい)されたので、面談 (めんだん)（面接 (めんせつ)）を行います (おこないます)。この結果 (けっか)により、会社 (かいしゃ)に対して (たいして)、就業上 (しゅうぎょうじょう)の必要 (ひつよう)な措置 (そち)について、産業医 (さんぎょうい)として意見 (いけん)を述べる (のべる)ことになります。

Olhe para o seu gráfico de avaliação do teste de estresse. Seu estresse parece estar no ☑ abaixo.
あなたのストレスチェック判定図 (はんていず)を見て (みて)ください。あなたのストレス (すとれす)は以下 (いか)の☑にあるようです。

□ A carga de trabalho é muito grande　　　　　　　　　 仕事 (しごと)の負担 (ふたん)が大きい (おおきい)
□ Os sintomas físicos e mentais são fortes　　　　　　　 心身 (しんしん)の症状 (しょうじょう)が強い (つよい)
□ Recebe pouca ajuda do superior e colegas do trabalho　 上司 (じょうし)や同僚 (どうりょう)のサポート (さぽーと)が低い (ひくい)

Marque ☑ nas respostas que se aplicam a causa de seu estresse.
ご自分 (ごじぶん)のストレス (すとれす)の原因 (げんいん)に当てはまる (あてはまる)点 (てん)に☑を付けて (つけて)ください。

Compreensão da língua japonesa　日本語 (にほんご)理解力 (りかいりょく):
□ Muitas vezes não compreendo as instruções de serviço　    仕事 (しごと)の指示 (しじ)が分からない (わからない)ことが多い (おおい)
□ Sinto dificuldade em conversar com o meu chefe e colegas de trabalho　
同僚 (どうりょう)や上司 (じょうし)との会話 (かいわ)が困難 (こんなん)である
□ Sinto dificuldades durante as compras e na vida cotidiana　買い物 (かいもの)やふだんの生活 (せいかつ)に不自由 (ふじゆう)

Sobrecarga de trabalho　仕事 (しごと)の負担 (ふたん):: 
□ Muitas horas extras　(______ horas por mês) 　　　　　　　　           残業 (ざんぎょう)が多い (おおい)（月 (つき)あたり　　時間 (じかん)）
□ Muitos turnos noturnos　　　　　　　　　　　　　　　　　　          夜勤 (やきん)が多い (おおい)
□ Recentemente, o teor do meu trabalho mudou　　　　　　　　        最近 (さいきん)、仕事 (しごと)の内容 (ないよう)が変わった (かわった)
□ O teor do trabalho é difícil　　　　　　　　　　　　　　　　　      仕事 (しごと)の内容 (ないよう)が難しい (むずかしい)
□ A sobrecarga física é muito grande　　　　　　　　　　　　　  身体 (しんたい)の負担 (ふたん)が大きい
□ Não sinto motivação no trabalho　　　　　　　　　　　　　　         仕事 (しごと)が楽しく (たのしく)ない
□ Há pessoas com as quais não me dou bem no local de trabalho         職場 (しょくば)に気 (き)が合わない (あわない)人 (ひと)がいる





Apoio das pessoas ao meu redor　周り (まわり)からのサポート (さぽーと):
□ Gostaria de ter um conselheiro no local de trabalho　　　職場 (しょくば)に相談 (そうだん)相手 (あいて)が欲しい (ほしい)
  □ Moro sozinho　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　     独り暮らし (ひとりくらし)である
  □ Não me acostumo com estilo de vida e cultura japonesa　   日本人 (にほんじん)の生活 (せいかつ)習慣 (しゅうかん)や文化 (ぶんか)になじめない

A sobrecarga mental e angústia, sua influência　こころの負担 (ふたん)や辛さ (つらさ)、それらの影響 (えいきょう):
A sobrecarga mental e angústia (estresse)　 こころの負担 (ふたん)や辛さ (つらさ)（ストレス (すとれす)）:
□ Não sinto, ou melhora rapidamente　　　　　　　感じない (かんじない)か、すぐ軽快 (けいかい)する
  □ Sinto às vezes, mas não dura muito tempo　　　                   感じる (かんじる)ことはあるが、長く (ながく)は続かない (つづかない)
  □ Sinto por muito tempo, ou acho que vai persistir　ずっと続いて (つづいて)いる、あるいは今後 (こんご)も続きそう (つづきそう)である

Transtorno físico ou de humor (depressão, ansiedade, cansaço, dor de cabeça, etc.)　 気分 (きぶん)や体調 (たいちょう)の不調 (ふちょう)（気持ち (きもち)の落ち込み (おちこみ)、不安 (ふあん)、疲れ (つかれ)、頭痛 (ずつう)など）:
□ Quase não sinto, ou está melhorando　ほとんどない、あるいは軽快 (けいかい)している
□ Sinto um pouco　　　　　　　　　　　いくらかある
□ Tenho muitos sintomas, ou insônia, ou falta de apetite　
症状 (しょうじょう)がかなりある、あるいは不眠 (ふみん)または食欲 (しょくよく)不振 (ふしん)がある

Suas preocupações e angústias　ご自身 (ごじしん)の悩み (なやみ)や苦痛 (くつう):
□ Quase não sinto　ほとんどない
□ Sinto um pouco　      いくらかある
□ Sinto bastante　     強い (つよい)

Dificuldades no trabalho e na vida cotidiana　仕事 (しごと)や生活 (せいかつ)の支障 (ししょう):
□ Quase não sinto　ほとんどない
□ Sinto um pouco　     いくらかある
□ Sinto bastante　              強い (つよい)

Comente sua condição de saúde atual　現在 (げんざい)の健康 (けんこう)状態 (じょうたい)を教えて (おしえて)ください。

Doenças que você contraiu até hoje　これまでかかった病気 (びょうき):　 □ Nenhum em especial　特 (とく)になし
□ Pressão alta　高血圧 (こうけつあつ)　　□ Diabete　糖尿病 (とうにょうびょう)
□ Dislipidemia (hiperlipidemia) (colesterol alto)　 脂質 (ししつ)異常症 (いじょうしょう)（高脂 (こうし)血症 (けつしょう)）　　□ Obesidade　肥満 (ひまん)
□ Gota ou hiperuricemia (excesso de ácido úrico no sangue)　 痛風 (つうふう)または高尿酸 (こうにょうさん)血症 (けっしょう)
□ Doença cerebrovascular　脳 (のう)血管 (けっかん)疾患 (しっかん)　　
□ Doença isquêmica do coração (isquemia)　虚 (きょ)血性 (けつせい)心 (しん)疾患 (しっかん)　　□ Arritmia　不整脈 (ふせいみゃく)　
□ Doença hepática　肝 (かん)疾患 (しっかん)　　□ Doença renal　腎 (じん)疾患 (しっかん)　　□ Câncer　がん   
□ Dor nas costas　腰痛 (ようつう)　　
□ Doença mental (depressão, doença maníaco-depressiva, neurose, transtorno de ansiedade, 
transtorno de ajustamento, transtorno psicossomático, etc.)　 こころの病気 (びょうき)（うつ、躁うつ (そううつ)病 (びょう)、
神経症 (しんけいしょう)、不安 (ふあん)障害 (しょうがい)、適応 (てきおう)障害 (しょうがい)、心身症 (しんしんしょう)など）
□ Esquizofrenia　統合 (とうごう)失調症 (しっちょうしょう)　　□ Outras doenças　その他 (そのほか)(                              )
・Início da doença　aos        anos　発症 (はっしょう)        歳頃 (としごろ)

・Histórico　その後 (そのご)
(□ Em tratamento　治療中 (ちりょうちゅう)　　□ Curado　治った (なおった)　　□ Não continuei com o tratamento　放置 (ほうち))

Sintomas subjetivos　自覚 (じかく)症状 (しょうじょう):　□ Nenhum em especial　特 (とく)になし
□ Dor de cabeça / cabeça pesada　頭痛 (ずつう)・頭 (ず)重 (じゅう)　　□ Tontura　めまい　　□ Dormência　しびれ
□ Distúrbio da marcha (ao caminhar)　 歩行 (ほこう)障害 (しょうがい)　　□ Palpitação　動悸 (どうき)　　□ Falta de ar　息切れ (いきぎれ)
□ Dor no peito　胸痛 (きょうつう)　　□ Inchaço　むくみ　　□ Depressão　抑うつ (よくうつ)気分 (きぶん)
□ Diminuição do interesse e motivação　興味 (きょうみ)・意欲 (いよく)の低下 (ていか)　　□ Ansiedade　不安感 (ふあんかん)
□ Diminuição da capacidade de raciocínio　思考力 (しこうりょく)の低下 (ていか)　　□ Esquecimento　もの忘れ (わすれ)
□ Falta de apetite　食欲 (しょくよく)低下 (ていか)
□ Insônia (não consigo dormir, sono leve, desperto no meio da noite, desperto de manhã muito cedo, ausência de sensação de sono profundo, etc.)　 不眠 (ふみん)（寝付けない (ねつけない)、眠り (ねむり)が浅い (あさい)、中途 (ちゅうと)覚醒 (かくせい)、早朝 (そうちょう)覚醒 (かくせい)、熟睡感 (じゅくすいかん)がないなど）
□ Sensação de cansaço　疲労感 (ひろうかん)

Exame médico de rotina (check up) da empresa　会社 (かいしゃ)の健康 (けんこう)診断 (しんだん): 
□ Sempre faço　必ず (かならず)受けて (うけて)いる　　□ Às vezes não faço　受けない (うけない)ことがある
□ Quase nunca ou nunca fiz　殆ど (ほとんど)、または全く (まったく)受けない (うけない)
A data do seu último exame médico de rotina (check up)　 最近 (さいきん)健康 (けんこう)診断 (しんだん)を受けた (うけた)日 (ひ):
      　  dia 日 (ひ)         mês 月 (がつ)          ano 年 (ねん)

Fale sobre o seu cotidiano　あなたの生活状況 (せいかつじょうきょう)を教えて (おしえて)ください。
Álcool　アルコール (あるこーる):　□ Não bebo　飲まない (のまない)　　□ Bebo　飲む (のむ)　　□ Bebo socialmente　機会 (きかい)飲酒 (いんしゅ)
         　　　　　・Garrafa de cerveja grande (soma)　 　ビール (びーる)大 (おお)びん(換算 (かんさん))
         garrafas/dia　本 (ほん)／日 (にち) (       dias/semana　日 (ひ)／週 (しゅう))
Cigarro　タバコ (たばこ):　□ Não sou fumante　元々 (もともと)吸わない (すわない)
         　　　　□ Era fumante, mas parei　吸って (すって)いたがやめた    
　　　　 unidades/dia durante 　　　　  anos　本 (ほん)／日 (にち)×年 (ねん)
         　　　　□ Sou fumante　現在 (げんざい)も吸って (すって)いる  
         unidades/dia durante           anos  本 (ほん)／日 (にち)×年 (ねん)
Exercício Físico　運動 (うんどう):  □ Não faço　特 (とく)にしない　　□ Tento caminhar　つとめて歩く程度 (ていど)
      □ Faço com frequência　積極的 (せっきょくてき)にする
Hábito alimentar (marcar todas as opções que se aplicam)　 食 (しょく)習慣 (しゅうかん)（複数 (ふくすう)チェック可 (ちぇっくか)）: 
□ Gosto de carne　肉 (にく)が好き (すき)　　□ Gosto de peixe　魚 (さかな)が好き (すき)　　
□ Gosto de verduras e legumes　野菜 (やさい)が好き (すき)　　□ Gosto de comida salgada　塩辛い (しおからい)ものが好き (すき)
□ Gosto de doce　甘い (あまい)ものが好き (すき)　　□ Gosto de comida com pouco tempero　薄味 (うすあじ)が好き (すき)
□ Nada em especial　特 (とく)にない
Horas de sono por dia　1日 (にち)あたりの睡眠 (すいみん)時間 (じかん): 
Dias úteis 平日 (へいじつ)  　   horas 時間 (じかん)・Dias de folga 休日 (きゅうじつ)        horas 時間 (じかん)



Causas de sobrecarga mental e angústia (estresse) além do trabalho　仕事以外 (しごといがい)のこころの負担 (ふたん)や辛さ (つらさ)（ストレス (すとれす)）の原因 (げんいん):
□ Sua doença　自分 (じぶん)の病気 (びょうき)　　□ Doença de familiar　家族 (かぞく)の病気 (びょうき)　　□ Dívida　借金 (しゃっきん)
□ Educação dos filhoa　子ども (こども)の教育 (きょういく)　
□ Problema com amigos e conhecidos　友人 (ゆうじん)や知人 (ちじん)とのトラブル (とらぶる)　　
□ Tempo de deslocamento até o trabalho　通勤 (つうきん)時間 (じかん)　　
□ Ambiente da moradia e seu entorno　居住 (きょじゅう)環境 (かんきょう)

Conte-nos acerca da sua situação atual.　 あなたの現在 (げんざい)の状況 (じょうきょう)を教えて (おしえて)ください。
  Habilidade com a língua japonesa :　Muito boa  　　 Boa　 　  Ruim   　　 Muito ruim
　　　　　　　日本語 (にほんご)能力 (のうりょく)　　　　　　　　大変 (たいへん)良い (よい)　　　   　　良い (よい)　　　 　　 悪い (わるい)　　     　　 とても悪い (わるい)
  Familiar que mora junto　同居 (どうきょ)家族 (かぞく):  Esposo/Esposa 夫 (おっと)/妻 (つま)　　Filho/s 子供 (こども)　　Pai 父 (ちち)　　Mãe 母 (はは)
  　　　　　　　　　　　　　　　　　 Outros その他 (そのほか) (      　　　　　　 )   Moro só なし
  Há alguma outra preocupação?　その他 (そのほか)困って (こまって)いること (nível de preocupação　困って (こまって)いる程度 (ていど))　:
・Religiosa　 　　   tenho　　　mais ou menos　　　nem sim nem não　　　nem tanto　　 não
宗教上 (しゅうきょうじょう)のこと　　 　そうだ   　　　  まあそうだ 　　　　　 　どちらでもない   　　  　ややちがう  　  ちがう
・Refeição, comida　 tenho  　  mais ou menos 　　 nem sim nem não 　　 nem tanto     não
   食事 (しょくじ)、食べ物 (たべもの)       そうだ   　　　  まあそうだ 　　　　　 　どちらでもない   　　  　ややちがう  　  ちがう
・Renda　　　　　　  tenho      mais ou menos 　　 nem sim nem não   　 nem tanto     não
   収入 (しゅうにゅう)　　　　　　　そうだ     　　  まあそうだ  　          どちらでもない           ややちがう  　  ちがう

Muito obrigado por responder ao questionário. 
Como médico do trabalho, darei as seguintes opiniões à empresa.
ありがとうございました。会社 (かいしゃ)に対して (たいして)、産業医 (さんぎょうい)として以下 (いか)の意見 (いけん)を述べます (のべます)。

Sua classificação de ocupação　あなたの就業 (しゅうぎょう)区分 (くぶん):
 □ Trabalho regular　　　　　　　　　　 通常 (つうじょう)勤務 (きんむ)
 □ Restrições de trabalho / consideração　     就業 (しゅうぎょう)制限 (せいげん)・配慮 (はいりょ)
 □ Afastamento do trabalho　　　　　　　休業 (きゅうぎょう)
   
Pedido para a empresa　会社 (かいしゃ)への要望 (ようぼう):
   □ Diminuição das horas de trabalho　　　　　　　　　　　　労働 (ろうどう)時間 (じかん)の短縮 (たんしゅく)
   □ Restrição de horas extras　(por mês, até         horas)　 残業 (ざんぎょう)制限 (せいげん) (月 (つき)あたり　　時間 (じかん)まで)
   □ Redução do volume de trabalho　　　　　　　　　　　　　     仕事量 (しごとりょう)の軽減 (けいげん)
   □ Mudança para um trabalho mais adequado à você　　　　    あなたにあった仕事 (しごと)への転換 (てんかん)
   □ Ajuste de relações pessoais　   　　　　　　　　　　　　　人間 (にんげん)関係 (かんけい)の調整 (ちょうせい)
   □ Proibição de trabalho noturno / feriado　　　　　　　　　　夜間 (やかん)・休日 (きゅうじつ)労働 (ろうどう)の禁止 (きんし)
   □ Considerar consulta em uma instituição médica　　　　　　医療 (いりょう)機関 (きかん)受診 (じゅしん)への配慮 (はいりょ)





[bookmark: _Hlk64643531]Para o seu caso, faço a seguinte recomendação　あなたには、以下 (いか)をお勧め (おすすめ)します:　

1. Criar um novo comportamento: Separar e organizar os problemas que causam estresse, estabelecendo uma ordem de prioridade. É eficaz listar as soluções do problema de maior prioridade e iniciar tentando pelo método que seja fácil de implementar.
行動 (こうどう)の工夫 (くふう)：ストレス (すとれす)の原因 (げんいん)となる問題 (もんだい)を分解 (ぶんかい)・整理 (せいり)し、優先 (ゆうせん)順位 (じゅんい)をつけてみましょう。優先 (ゆうせん)順位 (じゅんい)の高い (たかい)問題 (もんだい)から解決 (かいけつ)策 (さく)をリストアップ (りすとあっぷ)して、実行 (じっこう)しやすい方法 (ほうほう)から試す (ためす)ことが効果的 (こうかてき)です。
2. Criar um novo pensamento: A sua forma de pensar pode estar relacionado a causa da irritação e angústia. Será que você não está buscando a causa pelo qual o seu trabalho não está dando certo em você mesmo? Será que você não está pensando que a situação de insucesso continuará indefinidamente? Recomendo que você olhe para a situação por uma outra perspectiva.
考え方 (かんがえかた)の工夫 (くふう)：イライラ (いらいら)や不安 (ふあん)の原因 (げんいん)に考え方 (かんがえかた)のクセ (くせ)が関係 (かんけい)していることがあります。仕事 (しごと)がうまくいかない原因 (げんいん)を自分 (じぶん)に求めすぎて (もとめすぎて)いませんか？失敗 (しっぱい)した状況 (じょうきょう)が今後 (こんご)もずっと続く (つづく)と考えて (かんがえて)いませんか？別 (べつ)の視点 (してん)から状況 (じょうきょう)を眺め直して (ながめなおして)みることをお勧め (おすすめ)します。
3. Relaxamento: As condições físicas e mentais estão intimamente relacionadas. O relaxamento é um método para aliviar a tensão da mente ao aliviar a tensão do corpo. É uma boa ideia buscar no cotidiano um método adequado para você, como respiração abdominal, aromaterapia, banho, música, etc.
リラクセーション (りらくせーしょん)：こころと体 (からだ)の状態 (じょうたい)は密接 (みっせつ)に関係 (かんけい)しています。リラクセーション (りらくせーしょん)は、体 (からだ)の緊張 (きんちょう)を解きほぐす (ときほぐす)ことで、こころの緊張 (きんちょう)を解きほぐす (ときほぐす)方法 (ほうほう)です。腹式 (ふくしき)呼吸 (こきゅう)、アロマテラピー (あろまてらぴー)、入浴 (にゅうよく)、音楽 (おんがく)などあなたに合った (あった)方法 (ほうほう)を、普段 (ふだん)から見つけて (みつけて)おくとよいでしょう。

4. Além do acima exposto, também é eficaz consultar parentes, amigos, chefes, colegas e outras pessoas ao seu redor para buscar apoio ao lidar com o estresse. É uma boa ideia construir bons relacionamentos com pessoas com as quais você possa conversar facilmente e nas quais possa confiar.
ストレス (すとれす)への対処 (たいしょ)では、上記 (じょうき)のほか、家族 (かぞく)、友人 (ゆうじん)、上司 (じょうし)や同僚 (どうりょう)など周り (まわり)の人 (ひと)に相談 (そうだん)しサポート (さぽーと)を求める (もとめる)ことも有効 (ゆうこう)です。普段 (ふだん)から気軽 (きがる)に相談 (そうだん)できる相手 (あいて)や、信頼 (しんらい)のおける人 (ひと)と良好 (りょうこう)な関係 (かんけい)を築いて (きずいて)おくよう心がける (こころがける)と良い (よい)でしょう。


[bookmark: _GoBack]面接指導結果報告書 及び 事後措置に係る意見書(例)
	面接指結果報告書

	対象者
	氏名
	
	所属
	

	
	
	
	男・女
	年齢　　　歳

	勤務の状況
(労働時間、
労働時間以外の要困)
	

	心理的な負担の状況
	(ストレスチェック結果)
A.ストレスの要困　　   点
B.心身の自覚症状       点
C.周囲の支援	          点
	(医学的所見に関する特記事項)

	その他の心身の状況
	0.所見なし　　1.所見あり(　　　　　　　　　　　　　　　)

	面接医師判定
	
本人への指導区分

※複数選択可
	0．措置不要
1．要保健指導
2．要経過観察
3．要再面接(時期：　　　　　　　　)
4．現病治療継続 又は 医療機関紹介
	(その他特記事項)

	就業上の措置に係る意見書

	就業区分
	0．通常動務	1．就業制限・配慮	2．要休業

	就業上の措置
	労働時間
の短縮
(考えられるものに〇)
	0．特に指示なし
	4.変形労働時間制または裁量労働制の対象からの除外

	
	
	1．時間外労働の制限　　　　 時間/月まで
	5.就業の禁止(休暇・休養の指示)

	
	
	2．時間外労働の禁止
	6.その他

	
	
	3．就業時間を制限
　　　　時　　　分　～　　　時　　　分
	

	
	労働時間以外
の項目
(考えられるものに〇を付け、措置の内容を具体的に記述)
	主要項目
	a.就業場所の変更　b.作業の転換　c.深夜業の回数の減少　d.昼間勤務への転換　e.その他

	
	
	1)


	
	
	2)


	
	
	3)


	
	措置期間
	　　　日・　週・　月　　	　又は　　　　　年　　月　　日～　　　　年　　月　　日

	職場環境の改善に
関する意見
	

	医療機関への
受診配慮等
	

	その他
(連絡事項等)
	

	医師の所属先
	年　　月　　日(実施年月日)
	印

	
	医師氏名
	
	



 　　　 産業医への高ストレス者の情報提供書（上司記入用）取扱注意

〇〇社　安全衛生部

	記入日
	　年　　月　　日　　　　　　

	対象者
	所属
	
	氏名
	

	記入者
	役職
	
	氏名
	


 
	対象者の出身国：
	日本での滞在期間  ：　　　　年　　　か月

	職場で同じ国の出身者：　いる　　　いない
	入社してからの期間：　　　　年　　　か月

	対象者の日本語能力：
　仕事面：　かなり不自由　少し不自由　まあまあ　不自由はない　良くできる
　日常面：　かなり不自由　少し不自由　まあまあ　不自由はない　良くできる

	高ストレスの原因と考えられる問題点：





ストレスによる健康障害対策のためには、日常の変化を早めに察知することが大事とされています。つきまして、面談対象者について上司からみた以下の項目についてご回答ください。

１．当該者の日本語能力の問題点
（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）
２．当該者の勤務状況に変化はないか（遅刻や無断欠勤はないか）
（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）
３．食欲や顔色に変化はないか
（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）
４．不満が増えたか、あるいは逆に口数が少なくなってないか
（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）
５．仕事の単純ミスが増えていないか
（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）
６．物忘れが増えていないか
（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）
７．整理整頓が出来なくなっていないか
（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）
８．その他、日常の変化について何か気づいたことはありますか 
(                                                      　　　　　　　　　　　　　　 )
以上
問い合わせ・提出先：安全衛生部　　　内線ｘｘｘｘｘ
[image: ]
https://www.mhlw.go.jp/bunya/roudoukijun/anzeneisei12/manual.html

抑うつ症状チェック（前頁）に使用Portuguese version・ポルトガル語


A1この2週間以上、毎日のように、ほとんど1日中ずっと憂うつであったり沈んだ気持ちでいましたか？
Nas últimas duas semanas ou mais , você se sentiu deprimido ou abatido durante o dia 
todo, todos os dias?

A2この2週間以上、ほとんどのことに興味がなくなっていたり、大抵いつもなら楽しめていたことが楽しめなくなっていましたか？
Nas últimas duas semanas ou mais, você perdeu o interesse por maioria das coisas ou, não se divertiu com assuntos que normalmente divertia?

A3毎晩のように、睡眠に問題（たとえば、寝つきが悪い、真夜中に目が覚める、朝早く目覚める、寝過ぎてしまうなど）がありましたか？
Todas as noites você tem tido problemas de sono (por exemplo, dificuldade em adormecer, acordar no meio da noite, acordar cedo, dormir demais, etc.) ?

A4毎日のように、自分に価値がないと感じたり、または罪の意識を感じたりしましたか？
Diariamente você se sente desvalorizado ou com consciência de culpa?

A5毎日のように、集中したり決断することが難しいと感じましたか？
Diariamente você sente dificuldade em concentrar ou tomar decisões?

(ア)、(イ) について― YES/NOの質問にする
(ア) うつ病の症状のために、仕事や生活上の支障がかなりありますか？。
Existem obstáculos significativos no trabalho ou na vida cotidiana devido aos sintomas da 
depressão?

(イ) 死にたい気持ちについてたずね、死についての考え、または死にたい気持ちが持続している。
Você já teve vontade de morrer? Além disso, você continua com este sentimento?

専門医を受診してください。
Consulte um especialista.

病院への通院を継続してください。服薬を忘れないでください。
Continue com o seu tratamento hospitalar. Não se esqueça de tomar seu remédio.





心身の健康状況、生活状況の把握のためのチェックリスト（例）

・労働者に直接質問し、聞き取った結果を記入し、評価します。定期健康診断の結果も活用しましょう。ただし、理学的・神経学的所見欄（下記の※）は必ず医師が行う必要がありますが、それ以外は他の産業保健スタッフの協力を得ても構いません。

[bookmark: _Hlk52552896]■現病歴（基礎疾患）　□ 特になし
□ 高血圧、　□ 糖尿病、 □ 脂質異常症（高脂血症）、　□ 肥満、　
□ 痛風ないし高尿酸血症、□ 脳血管疾患、　□ 虚血性心疾患、　□ 不整脈（　　　　　）、
□ 肝疾患（　　　　　）、□ 腎疾患（　　　　　）、□ がん（　　　　　）、
□ その他（　　　　　　　　　　　　　　　　　）
罹患経過：発症　　　　　　　年頃　その後の受療（ □ あり、□ なし）

■定期健康診断などの所見（受診日：　　　　年　　月　　日）
	



■主訴、自覚症状　 □ 特になし
□ 頭痛・頭重、□ めまい、□ しびれ、□ 歩行障害、□ 動悸、□ 息切れ、□ 胸痛、
□ むくみ、□ 抑うつ気分、□ 興味・意欲の低下、□ 不安感、□ 思考力の低下、
□ もの忘れ、□ 食欲低下、
□ 不眠（入眠障害、断続睡眠・中途覚醒、早朝覚醒、熟睡感喪失など）、□ 疲労感
□その他のストレス関連疾患（心身症）（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

疲労蓄積の症状および本人が考えている疲労蓄積の原因
	症　状
	

	原　因
	



[bookmark: _Hlk52556233]■生活状況（アルコール、たばこについては、最近の変化についても確認）
	アルコール
	□ 飲まない　　　□ 飲む	□ 機会飲酒
	□ ビール大びん（換算）　　 本／日（　　 日／週）
最近の変化：（　　　　　　　　　　　）

	タバコ
	□ 吸わない　　　□ 吸う　　　　本／日×　　　　年
最近の変化：（　　　　　　　　　　　）

	運動
	□ 特にしない　　　□ つとめて歩く程度　　　□ 積極的にする

	食習慣
（複数チェック可）
	□ 肉が好き　　　□ 魚が好き　　　□ 野菜が好き　　　□ 特にない
□ 塩辛いものが好き　　　□ 甘いものが好き　　　□ 薄味が好き

	睡眠時間
	1日あたり　　平日：　　　　時間　　／　　休日：　　　　時間



■一般生活におけるストレス、疲労要因：
	



■検査所見等：事後措置の意見・保健指導に役立てます。
	検　査　所　見
	血圧
		／　　　　　　mmHg

	
	脈拍
		／分　　不整脈：□ なし　□ あり（　　　　　　　　　　　）

	
	体重
		kg

	
	身長
		cm　　　BMI：　　　　　　　　　腹囲：　　　　　　cm

	
	その他
	

	理学的所見(※)
	

	神経学的所見(※)
	

	その他
	




＜参考：高ストレス者の場合に留意すべきストレス関連疾患（心身症）＞

	部位
	主な症状

	呼吸器系
	気管支喘息，過換気症候群

	循環器系
	本態性高血圧症，冠動脈疾患（狭心症，心筋梗塞）

	消化器系
	胃・十二指腸潰瘍，過敏性腸症候群，潰瘍性大腸炎，心因性嘔吐

	内分泌・代謝系
	単純性肥満症，糖尿病

	神経・筋肉系
	筋収縮性頭痛，痙性斜頚，書痙

	皮膚科領域
	慢性蕁麻疹，アトピー性皮膚炎，円形脱毛症

	整形外科領域
	慢性関節リウマチ，腰痛症

	泌尿・生殖器系
	夜尿症，心因性インポテンス

	眼科領域
	眼精疲労，本態性眼瞼痙攣

	耳鼻咽喉科領域
	メニエール病

	歯科・口腔外科領域
	顎関節症


日本心身医学会教育研修委員会編1991心身医学の新しい診療指針，心身医学，31(7)，p57をもとに作成
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